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@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

© 2016 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de
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UH-72A LAKOTA

personnel + material transport version

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sdkerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi ja sailyta oheiset varoitukset.

@D (06NI0AaTH TEXHUKY GE30NACHOCTH, COXPAHUTL
MHCTPYKLWIO ANA AanbHEALNY 06paLeHiii.

@D przestrzegac zataczoneqo tekstu dotyczaceqo
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento prilozeny bezpetnostni text a
mejte ho po ruce.

@D A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra keészen.

@ Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@3 (na3ganTe NPUIOKEHNSA TEKCT 33 Ge3onacHocT
M 10 APBIKTE NOA PLKE 33 (NPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@B AdfeTe UmOWn 0OC TO OUVIHEVO KEIPEVD
QOPOAEIC Kot PUAGETE TO DOTE VO VOITPEXETE
O€ oWTo OmoTe XpedleTon.

@ Ekteki guvenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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S DECAL
1)

@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& CUnseljos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

®® Flere tips og tricks. @ fipyrv NONR3IHM CHBETA N

@ Flere tips og tricks. TPUKOBE.

@ Ytterligare fips och tricks. ©)] Nadggnji nasveti in zvijace.
@ Lisad vinkkeja ja nikseja. @ Mpooberec oupPouhés ko
@D }].plyrue COBETbI W XMTPOCTH. KOATTOL

@D Dalsze wskazowki i sugestie. @ Diger oneriler ve ipuclan.

@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.
& DalSie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

www.revell.de



& Kleben ® Nicht kleben  Bemalen ® 7usammenbau Reihenfolge.
@ Glue @ Don't glue @ Paint @ Se(?uence of assembly.

& Coller & Ne pas coller @ Peindre @& Ordre d'assemblage.

® Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen @ Volgorde van munta?e_

@ Incollare @ Non incollare @ Colorare (D Sequenza di assemblaggio.
& PeFamento @& No pegamento & Pintar @ Secuencia de montaje.

@D Colar @ Nao colar ED Pintar @D Sequéncia de montagem.
0 Lim @ Lim ikke 0 Mal ®® Samleraekkefalge.

@ Lime @ |kke lime 8 Male L] Momeringsrekkefﬂl?e.

& Limma & Limma inte & Mala & Montering ordningstoljd.
& Liimaa @ Al liimaa @& Maalaa & Kokoamisjdrjestys.

@ Kneurs @ He KneuTh @ PackpacuTb @ MocnenoBatenbHOCTL CHOpKN.
@ Przyklei¢ @ Nie przyklejac @ Pomalowat @ Kolejnos¢ montaiu.

@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat © Pofadi slozeni.

®D Ragassza ra @ Ne ragassza 1d @D Fesse be ®0 Osszerakasi sorrend.

& Lepit & Nelepit & Natrief @ Poradie zostavenia.

®D Lipiti @D Nu lipiti ®D Vopsiti ® Ordinea asamblarii.

@ 3anenerte @3 He nenete @3 GoapucanTe @2 [ocnefoBaTenHoCT Ha CrnoGaBaHe,
& Prilepite & Ne lepite & Pobarvajte & Vrstni red sestavljanja.

& Kohhijote & Mnv kohMoETe & Bdre & Jeipd TonoBéTnone.

@ Yapistirma @ Yapistirmayin ® Boyama @ Pargalan birlestirme sirasi.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

® Fi&lure représentant les pieces assemblées.
@ afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

® Figura de |as piezas montadas.

ED llustragdo das pecas montadas.

& |llustration af samlede dele.

D Figur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@& Koottujen osien kuva.

@D W3obpaxeHne CMOHTUPOBAHHLIX feTanen.
@ Rysunek potaczonych czesci.

@ Tobrazeni spojenych dili.

@0 Osszerakott alkatrészek dbrdja.

@& Obrazok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@ Figura reprezentdnd piesele asamblate.
@0 1306pamenve Ha CrobernTe YacTk.

@D slika sestavijenih delov.

@& AneIkOVION TWV TOMOBETNREVWY PEPWV.
@ Birlestirilmis pargalar resmi.

© Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Lajsser sécher les pieces.

@ Dderdelen laten drogen.

@@ Lasciare asciugare | componenti.

@ Dejar secar las piezas.

@ Deixar as pe¢as secar.

® Lad delene tarre.

8 Tork komponenter.

& Lat komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D [laitTe AeTanAM BLICOXHYTE.

@ Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

®D Hagyja megszdradi az alkatrészeket.
& Konstrukéné diely nechajte vyschnaf.
@D Lasali componentele s se usuce.
B8 OcrapeTe CrNOGEHUTE YaCTH 43 M3CHXHAT,
& Dsuiite sestavne dele.

& AprioTE Ta pépn Vo OTEYVWOOUV.

@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

1

®® Gleichen Vorgang auf der gegeniberli
@ Repeat same procedure on opposite side.
@ Qpérer de la méme fagon sur lautre face.

0 Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.

@ Ripetere il procedimento dall'altra parte.

E Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
& Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

& Gentag proceduren pa den modstaende side.

® Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [TOBTOPHTL TAKHE Xe AEiCTBUA HA NPOTMEONONMKHOR CTOPOHE.

€D Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.
@ Ste;n(i up opakujte na protilehlé strané.

& |smételje meg a maveletet az ellentétes oldalon.
@ Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane.

D Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

& [l0BTOpETE CLILMTE CTBAKY Ha CPeLIYNON0KHATA CTPaHa.

trani.

@ Enak postopek p
@B EmavaAGBeTE T
@ Ayni islern adimlanmi diger tarafta da uygulayin.

Seite wiederholen.

} 1 fasp dn,
iB1a Biadikawgion otnv ovTiBern mheupd.

@ Klarsichtteile

@B (Clear parts

@ Pieces transparentes

@ Transparente onderdelen
(@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes

@D Detach with knife.
@ Détacher au couteau.

& Separar con cuchillo.

@D Pegas transparentes @®D Separar com uma faca.

@ Klare dele @ Skeer af med en kniv.

& Klare deler @ Separer med kniv.

& Genomskinliga detaljer @D skall skiljas av med en kniv.
(B Lapindkyvat osat (B Erota veitsella.

@D [po3padHbie fetant L] Oapenmb HOMOM.

@ Przezroczxste czesdei ED Oddzieli¢ za pomoca nota.
@ Prihledne dily & 0ddélte noZem.

@D Atldtszo alkatrészek @D Valassza le késsel.

@& (ire diely @& 0ddelte nofom.

& Desprindeti cu un cutit.

@D Piese transparente
B OTKLCHETE C HOX.

& Mpo3padHm YacTm
Prozomni deli

@ mm}qu;f n
@ Seffat parcalar @ Bir bigak ile kesin.

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@& Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@D Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
® | ea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@ Ler atentamente as instrugbes de montagem.

@ |5 byggevejledningen omhyggeligt.

& Les byggeanvisningen naye.

& Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.
(& Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHMMATENLHO NPOMMTAIATE MHCTPYKLMIO No cBopke.
@ Dokfadnie przeczytac instrukcggl montaiu.

@ Pfettéte si peclivé ndvod k obsluze.

@ Flgyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.

& Navod na montai starostlivo pretitajte.

@ Cititi cu atentie instructiunile de montare.

@3 [Ipoyerere BHUMATENHO YNETBAHETO 38 MOHTAX.
(& Skrbno preberite navodila za sestavo.

& Mofdote npooekTikG Tig 0bnyleq KaTaokeurc.
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Mit einem Messer abtrennen.

@D Met een mesje afsnijden.
(@ Separare con un coltello.

@D Odretite z ustreznim rezilom.
@ APUIPECTE pE Evix poryaipr.

@ Anzahl der Arbeitsgange. @ Wahlweise
@ Number of working steps. @ Optional

@ Nombre d%tapes de travail. @ Facultatif
@0 Het aantal bouwstappen. @D Naar keuze
@ Numero di fasi di lavoro. @D Facoltativamente
& Numero de pasos de trabajo. & Opcional

@D Nimero de passos de trabalho. @D Opcional
@ Antal arbejdsgange. & Valgfri

@ Antall arbeidstrinn. & Valgfritt

& Antal operationer. @ valfri

@ Tyovaiheiden maara. _ & Valinnaisesti
@D KONW4ecTso onepauyyil. @& Ha Bbifiop
@ Liczba cykli roboczych. @ Opcjonalnie
@ Potet pracovnich kroko. @ Volitelné
@ A munkamenetek szama. @ Valasztas szerint
& polet pracovnych operdcii. @ Alternativne
& Numarul etapelor de lucru. @D Optional

B3 bpoi paboTHW CTHIKK. ® o w3bop
@ Stevilo delovnih postopkov. & |zbirno

@ ApiBpoc Brpdrwv epyooiog. & MpoaupeTikd
@ Calisma adimi sayisi. @ Opsiyonel

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.
@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@D Met plakband vastzetten,

D Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

@ Fastgar med tape.

@3 Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

(@ Kiinnita limanauhalla.

@D 33MKCUPOBATL NUNKOW NEHTOA.
@ Przymocowac za pomocg tasmy samoprzylepnej.
@ Pfipevnéte lepicl paskou.

@D Rogzitse ragasztiszalaggal.

& Fixujte lepiacou paskou.

@D Fixati cu bands adeziva.

B DUKCMpaiRTe C TKCO.

@ Pritrdite z lepilnim trakom.

@ ITEpaim'rsEE koAnTIKA Tauvia.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@B Spak and apply decals. .

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@@ Immergere la decalcomania nellacqua e applicarla.

E Mojar y aplicar calcomanias.

@D Amolecer o decalque em dgua e aplicar.

® Ger overfaringsbilledet vadi og szt det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann oga sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

% Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.
OnycTuTe NepeBofHYyIo KapTHUHKY B BOAY M HAHECUTe eé.

@D Namoczyt kaikomanx:e w wodzie i rzykreié,

@ Nechte abtisk odmofit ve vodé a prilepte.

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat,

® thiaf.kgv%obrémk namotte do vody a priloite na plochu.

& Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l

®3 [NoToneTe BajieHKaTa BbB BOMA W 7 NoCTaseTe.

D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

& MouokéyTe 0€ vepo kon TomoBeTroTe Tig yahkopovie,

@ Cikartmay suda yumusatin ve takin.

@® (ffnungen mit Spachtelmasse verschlieBen und Oberflache mit Schleifpapier angleichen.

@ (lose c;ﬂenings with putty and sand down surface.

@ Rebou

er les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier a poncer.
@ Dicht de openingen af met

lamuur en maak het orpewlak glad met schuurpapier.
@ Chiudere le aperture con de

mastice e uniformare la superficie utilizzando della carta vetrata.

® Cerrar los extremos con masilla y lijar la superficie.
@ Fechar as aberturas com argamassa e alisar a sumrfide com uma lixa.

@® Luk abningerne med spartelmasse, og slib overfl
" S;ggl‘kelmasse oogjevn ut overflaten med

& Lukk apningene med

en i venstre side ned.
slipepapir.

@ Farslut Gppningarna med spackelférg och jamna till ytan med slippapper.
@& Sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylﬁpr?nta h{:kkapaperilla.

@D 3ajienaTb 0TBEPCTUA WNAKNEBKOA W BBIPOBHATL NOBEPXHOCTL HAX/AYHON OYMArod.
@0 Zapefni¢ otwory masa szpachlowa i wyn

nac powierzchnie, uzywajac papieru sciernego.

@ Ot\run{ uzaviete tmelem a povrch vybruste brusnym papi

@D Zarja

@ od
@ ioTaa avoiy,

rem.
e a nyilasokat glettanyaggal, és a feliletet sirnﬂs% le csiszolépapirral.
) Otvugi vypliite tmeliacou hmoiou a povrch
@ [nchidefi orificiile cu material de spacluit si sl
®3 KursaiiTe OTBOPUTE M M3DABHETE NOBLPXHOCTTA C WKYPKA.

ino zaprite z maso-lopatico in izravnajte povrsino z brusnim

ovnajte brisnym

plerom.
uiti suprafata cu

m
rtie abraziva.

pirjem.

poTor PE OTOKD Kou EUGTE TNV EMQAVEI PE ﬁﬁugt); HXopTo.
estirin.

@ Bosluklar macun ile kapatin ve yiizeyi zimpara kagidi ile d
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@D

@& Wegfeilen

& File off

@ Enlever avec une lime
E Wegvijlem

(@ Rimuovere con una lima
& Limar

& Remnover com uma lima
®® Fil af

& File av

@ skall filas bort

(& Hio pois

@D CTOYUTL HANMNBHUKDM
@ Odpitowat

@ 0dpilovat

@D Reszelje le

@ 0dpilovat

@ Piliti

& W3nunete

@ Odpilite

@ Aipdpere

@ Zimparalama

¥ @ Nicht enthalten
@ Not included

@ Non fourni
@& Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
@& No incluido
& Nao incluido
@ Medfelger ikke
@ [kke inkludert
@B |ngar gj
@ Ei sisalla
@ He copepmuica

@ Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsaZeno

D Nem tartalmazza

& Neobsahuje

@ Nu este inclus

@ He e BKNI0YBA B KOMNEKTA
& Ni prilofeno

@ Asv mepihopfdvera

@ |germiyor

=8

*

@ 7ur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommend
@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
& Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.
@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.
@D PexomMeHYRTCR ANA HAHECEHUA NePeBOfiHbIX KAPTHHOK.
@ Zalecane i
& Doporutujeme k umisténl obtiskovacich obrazki.
@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.
Odporiéa sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
# Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.
5 Mpenopbyea ce 33 NOCTABAHE HA BafieHKMW,
@D Pri namestanju nalepnice priporotamo.

@B JuvioTdral yiox T TomoBETON Twy XaAKopovItv.
@ (ikartmalanin takilmasi igin onerilir.

for affixing the decals.

przyklejenia kalkomanii.

*

® Zur Mbringggg der Klarteile empfohlen.

@B Recommen:

to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandalto per I'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

& Recomendado para a aplicacao das pegas transparentes.
& Anbefales til anbringelse af de klare dele.
@ Anbefales til 3 feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

(& Suositellaan lapinakyvien osien siirtdmiseen.
& Pexcmeuwma DNV KpenneHns npcapauuu;c fetaned.
e

@ 7alecan
@ Doporutujeme k umistén

przyklejenia przezroczystych czesci.
Fprﬂhledn\’rc dilt.

®D Az atlatszd darabok felhelyezéséhez ajanlhatd.

& 0dporita sa pre umiestnenie tirych dielov.

@& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

©B [penopb4Ba Ce 3a NOCTABAHE HA NPO3PAYHIA HaCTH.

@D Pri name3tanju prozornih delov priporotamo.

@ TuwvioTdron Er.t MV TonoBETnon Twy SIdpavwV PEpV.
d

@ Seffaf parg

rin takiimasi icin dnerilir.

Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren

@@ Colori necessari

@& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Nadvendige farver

@ Ngdvendige farger

@® erforderliga farger

@ Tarvittavat varil

@ Heo6x0AMMbIE KPACKu
@ Potrzebne kolory

@ Potfebné barvy

® Szikséges szinek

& Poiadované farby

@D Culori necesare

@D Heobixoaumu UBETOBE
@D Potrebne barve

@ Amaimolpeva Xpwpome
@ Gerekli renkler

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@D Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@& Preto mate sedoso

@8 Sort silkemat

@ Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbIN LIENKOBUCTO-MTOBIN
® (zamy jedwabiécie matowy
@ (erna jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

&3 YepHo KONPUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@ Moupo oaTivé

@ Siyah ipeksi mat

371

@ Hellgrau seidenmatt
@ Light grey silk matt
@ Gris clair satiné mat
@D Lichtgrijs zijdemat

@@ Grigio chiaro opaco satinato
@ Gris claro mate satinado
@D Cinza claro mate sedoso

@D Lysegra silkemat
@ Lysgra silkematt
@ |jusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BeTN0-CEPbIN WENKOBUCTO-MATOBLIA

@ Jasnosza g‘edwabiécie matowy
jemné matny

® Vildgossziirke, fakdselymes

@& Sveilo siva hodvabne matny

@ Svétla se

@ Gri-deschis satinat

@ (BeTI0CUBO KONPHHEHOMBTOBO

@ Svetlo-siva svileno-mat
@ Tkpl avoIxTo oaTIvé
@ Acik gri ipeksi mat

301 EZ

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@R Hvid silkemat

® Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D benblii LWeNKOBUCTO-MaTORbIN
@D Biaty jedwabiscie matowy
@ Bila gemné matny

@0 Fehér, fakoselymes

@& Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

®3 bano KONPMHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@ AoTipo OCMIVE

@® Beyaz ipeksi mat

57 B8

© Grau seidenmatt

@B Grey silk matt

@ Gris satiné mat

® Grijs zijdemat

@@ Grigio opaco satinato
® Gris mate satinado

@ Cinzento mate sedoso
©® Gra silkemat

@ Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epbii WENKOBMCTO-MaTOBLIA
@ Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Szirke, fakoselymes

@ Siva hodvabne matny
@ Gri satinat

€5 (MBO KONPMHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@ [kpi oomivé

@® Gri ipeksi mat

@ Hell-0liv matt

@ Light olive matt

@ Olive clair mat

@ Lichtolijf mat

@ Oliva chiaro opaco

® 0liva claro mate

@D Verde claro mate

@® Lys oliven mat

@ Lys oliven matt

@ Ljus olivgron matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BETN0-0NVBKOBLIM MaTOBbIA
@D Jasnooliwkowy matowy
@ Svétla olivova matny

@ Vila
B Sve

{

os olajszind, fénytelen
o olivovd matny

@ Masliniu-deschis mat

@ (BeTNOMACTMHEHD MATOBO
@D Svetlo olivna mat

@ Aadi avoixto par

@ Acik zeytin yesili mat

15@

@ Gelb matt

@8 Yellow matt

@ Jaune mat

@ Geel mat

@ Giallo opaco
& Amarillo mate
@ Amarelo mate
@® Gul mat

@ Gul matt

@ Gul matt

@ Keltainen matta
@D XKENThIit MATOBLIA
@ 76fty matowy
@ 1lutd matny

@ sdrga, fénytelen
& lta matny

® Galben mat

@ }XbATO MaTOBO
GD Rumena mat
@ Kirpivo por

@ San mat

(=X

@ Orange glanzend

@ Orange gloss

@ Orange brillant

® Oranje glanzend

@@ Arancio lucido

® Naranja brillante

@D Laranja brilhante

@ Orange blank

@ Oransje glansende

@® Orange blank

@ Oranssi kiiltéva

@D OpaHKeBbli TAHLUEBbIH
® Pomaraﬁczowy btyszezacy
@ Oranzova leskly

@D Narancs, fénnes
@& Oraniova leskly
@ Oranj stralucitor

&3 OpaHXKeBo rMaHuoBo
Oranzna sijota

@R Moprokahi yuohioTepo
@® Turuncu parlak



@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
& Plata metalico

@D Prata metadlico

@® Sglv metallisk

® Saly metallic

@® Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ CepebpsHHLIA METANMK
@ Srebrny metaliczny
@ Stiibrnd metalizovy
@ Ezistmetdl

@® striebornd metaliza
@ Argintiu metalic

@0 (pebpo METaNUK
@ Srebrna kovinska
@ Aanpi perahhikd
@ Gimas rengi metalik

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Aptraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

&D Antracite mate

@R Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT M3TOBbIA
@D Antracyt mato

@ Antracitovd Sedd matny
@D Antracit, fénytelen
& (ierna uhlova matny
& Antracit mat

@B AHTPaLUMUT MaTOBO
@D Antracit mat

@ kpi avBpaki por
@ Antrazit mat

@& Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@D Ferro metallico
& Acero metalico
@&D Aco metdlico

@® stal metallisk

@ Jern metallic

@B Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (1ant MeTanImK
@D Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@R Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@8 Xens3o MeTanuk
@ [elezna kovinska
@ Xpwpo aibipou perahAikd
@ Metalik metalik

P

“ @ Gelb matt @ Sand matt
@ Yellow matt @ Sand matt
@ Jaune mat @ Sable mat
@& Geel mat @ Zandkleur mat
@ Giallo opaco @ Sabbia opaco
& Amarillo mate & Arena mate
@& Amarelo mate @D Areia mate
@R Gul mat @® Sand mat
@ Gul matt @ Sand matt
@ Gul matt @D Sandqul matt

@ Keltainen matta
@D YKENTHIA MATOBbIA
@ 7otty matowy
@ 7luta matny

@ Sarga, fénytelen
@R 7itd matny

@ Galben mat

@3 XbLNTO MaTOBO
Rumena mat
@ Kitpivo por

@® Sar mat

50% |__ 314 EZsm ) 50%
Pa

@ Beige seidenmatt +
@ Beige silk matt

& Beige satiné mat

@D Beige zijdenat

@ Beige opaco satinato

® Beige mate satinado

@ Bege mate sedoso

®B Beige silkemat

@ Beige silkematt

&2 Beige sidenmatt

@® Beige silkkimatta

@D bexeBbIi WENKOBUCTO-MaTOBLIN
@ Beiowy jedwabiécie matowy
@ Béjova jemné matny

@D Bézs, fakdselymes

& Béjova hodvabne matny

@9 Bej satinat

€ BeXO0BO KONPUHEHOMATOBO
Bef svileno-mat

@ Mnel oomve

@ Bej ipeksi mat

=T o8

@ Feuerrot glanzend

@ Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@ vuurrood glanzend

@ Rosso fuoco lucido

@ Rojo fuego brillante

@D Vermelho vivo brilhante

® Flammerad blank

@ ||dred glansende

@ Eldriid blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@D OrHEeHHO-KPACHbIA MAHUEBLIA
®Oﬁnistoczen~0n blyszczacy
@ Ohnivé tervena leskly

® Tazpiros, fényes

@B Ohniva cervend leskly

@ Rosu aprins stralucitor

® OrHeHo4YepBEHO MMaHL0BO
Ognjeno-rdeca sijota

@ KdkKivo Quridg yuahoTepd
@ Alev kirmizisi parlak

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ @ris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@B Markegra silkemat

& Mark gra silkematt

@& Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CephIA LIENKOBUCTO-MaTOBLIA
@D (iemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava Seda jemné matny

@D Sitétszirke, fakdselymes

@& Tmavo sivd hodvabne matny
® Gri-inchis satinat

B3 THMHOCUBO KONPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@B rkpl OKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

@ Weil} seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
® Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@® Hyid silkemat

@ Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@® Valkoinen silkkimatta
@D benblid WeNKOBUCTO-MaTOBbINA
@ Biaty jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@ Fehér, fakdselymes

@& Biela hodvabne matny
@3 Alb satinat

& BANo KONpUHEHOMAToBO
Bela svileno-mat

@B Aonipo coTIvE

@ Beyaz ipeksi mat

[ s M3

@ Nato-0liv matt

@ Nato olive matt

@ Olive OTAN mat

@D Navo-olijf mat

@ Oliva Nato opaco

® 0liva Nato mate

@D Verde Nato mate

@® Nato oliven mat

@9 Nato oliven matt

@& Nato olivgriin matt

@ 0liivi, NATO matta

@D OnMBeKoBbIA HATO MaTOBbIi
@ Oliwka NATO matowy
@ Olivova Nato matny

@0 Nato olajséréqa, fénytelen
@B Nato olivovd matny

@) Mdsliniu nato mat

@& HaToBCKOMACNMHEHD MaToBO
Nato-olivna mat

@ Aabi Nato por

@ Asker yesill mat

A\
@ Schwarz seidenmatt +
@ Black silk matt
@ Noir satiné mat
@D 7wart zijdemnat
D Nero opaco satinato
@) Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso
®® Sort silkemat
@3 Sort silkematt
@ Svart sidenmatt
Musta silkkimatta
@D YEpHLIA LIENKOBUCTO-MATOBbIA
® (zamny jedwabiécie matowy
@ (ernd jemné matny
@ Fekete, fakdselymes
@& (ierna hodvabne matny
@@ Negru satinat
@ YepHO KONPUHEHOMATOBO
{rna svileno-mat
@ Molipo oomivé
@® Siyah ipeksi mat

19x

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemnple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
® Eksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Eisen metallic
@ [ron metallic

@ Fer métallique
@D [jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@ stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb MEeTannmnK
@ Grafit metaliczny
@ 0Ocelova metalizovy
@ Acélmetdl

@8 Ocelova metaliza
@9 Fier metalic

@9 Kens3o meTanuk
@D felezna kovinska
@ Xpwpo o1bfpou perahhikd
@@ Metalik metalik

@D [pUMmep: CMeLLWEaHWe

@ Przyktad: mieszac

@ priklad: michani

@ Példa: keverés

& Priklad: miesanie

@& Exemplu:
amestecare

@ MpuMep: cMecBaHe

@D Primer: mesanje

@ MNupaderypo:
avapen

@ Ornek: kanstirma

@ Hiekankeltainen matta
@D [NecoyHbIA MaTOBbIH
@D Piaskowozoity matowy
@ Piskovd Zlutd matny
® Homokszind, fénytelen
@R Pieskovd #ta matny
® Galben-nisip mat

@ MACbYHO MATOBO
Peiéena mat

@ MouoTapdi por

@ Kum sarisi mat

99@3

® Aluminium metallic
@B Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
® Aluminio metélico

@ Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
D ANNFOMUHAA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@D Aluminium metdl

@& Hlinikova metaliza

@3 Aluminiu metalic

& ANYMUHMI METANKK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio perahhiko
@ Aluminyum grisi metalik

X

]

@ Blau glanzend

@ Blue gloss

@ Bleu brillant

@ Blauw glanzend
@ Blu lucido

@& Azul brillante

@D Azul brilhante

®® BIa blank

@ Bl3 glansende

@ Bla blank

@ Sininen kiiltava
@D CUHMIA TNAHUEBLIA
@ Niebieski blyszczacy
@ Modra leskly

® Keék, fényes

&R Modra leskly

@ Albastru stralucitor
@ (MHLO TN3HLOBO
@ Modra sijoca

@ MnAe yuahioTepo
@ Mavi parlak
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@2 Nicht bendtigte Teile

@3 Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

Piezas no utilizadas.

@D Pegas nao utilizadas.

@® pele der ikke skal bruges.

@ Ej nddvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@D Hencnonb3yemsle getanu.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile bendétigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.”

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, bernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung kénnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den dbrigen
Landern werden iber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de pieces de rechange ?

I vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de larticle
et de la piece. Soit en écrivant par mail a france@revell.de {uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
0-32257 Binde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
ieces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Mous nacceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants, Veuillez contacter votre revendeur.

@2 peler som ikke er nadvendige.

@D Szilkségtelen alkatrészek.
@B Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare,
BB HeHyKHM [eTaiNK.
Nepotrebni deli.

@ M) xpnoIPonoIoupEve PEPN.
@ Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Bande.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt voorat schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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